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וְעַ֖ל1
trên

ים הַחֲתוּמִ֑
ם חָתֻ֖
H2856

נְחֶמְיָה֧
Nê-hê-mi
H5166

תָא הַתִּרְשָׁ֛
quan-tổng-trấn
H8660

בֶּן־
các–con–trai

חֲכַלְיָה֖
Ha-Ca-Liah
H2446

ה׃ וְצִדְקִיָּֽ
Si-đê-kia
H6667

Nầy là tên của các người có đóng dấu mình trong giao ước ấy: Nê-hê-mi, làm quan tổng trấn, là con trai của Ha-
ca-lia, và Sê-đê-kia,

שְׂרָיָה2֥
Sê-ra-gia
H8304

עֲזַרְיָה֖
A-xa-ri-a
H5838

יִרְמְיָֽה׃
Giê-rê-mi
H3414

Sê-ra-gia, A-xa-ria, Giê-rê-mi,

פַּשְׁח֥וּר3
Phát-hua
H6583

אֲמַרְיָה֖
A-ma-ria
H0568

ה׃ מַלְכִּיָּֽ
Manh-ki-gia
H4441

Pha-su-rơ, A-ma-ria, Manh-ki-gia,

חַטּ֥וּש4ׁ
Hát-túc
H2407

שְׁבַנְיָה֖
Sê-ba-nia
H7645

מַלּֽוּךְ׃
Ma-lúc

Hát-tút, Sê-ba-nia, Ma-lúc,

ם5 חָרִ֥
Ha-rim
H2766

מְרֵמ֖וֹת
Mê-rê-mốt
H4822

בַדְיָֽה׃ עֹֽ
[trùng]
H5662

Ha-rim, Mê-rê-mốt, Áp-đia,

דָּנִיֵּ֥אל6
Đa-ni-ên
H1840

גִּנְּת֖וֹן
Gin-Net-Hon
H1599

בָּרֽוּךְ׃
Ba-rúc
H1263

Ða-ni-ên, Ghi-nê-thôn, Ba-rúc,

ם7 מְשֻׁלָּ֥
Mê-su-lam
H4918

אֲבִיָּ֖ה
A-bi-gia
H0029

ן׃ מִיָּמִֽ
Mi-gia-min
H4326

Mê-su-lam, A-bi-gia, Mi-gia-min,

עַזְיָה8֥ מַֽ
Maax-Ya-Hu
H4590

בִלְגַּ֖י
Bil-Gai
H1084

עְיָה֑ שְׁמַֽ
Sê-ma-gia
H8098

לֶּה אֵ֖
này
H0428

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
thầy–tế–lễ
H3548

ס
—

Ma-a-xia, Binh-gai, Sê-ma-gia; ấy là những thầy tế lễ.

הַלְוִיִּ֑ם9 וְֽ
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

֙ וְיֵשׁוּ֙עַ
Giê-sua
H3442

בֶּן־
các–con–trai

אֲזַנְיָ֔ה
A-Xa-Niah
H0245

בִּנּ֕וּי
Bin-nui
H1131

מִבְּנֵי֥
các–con–trai

ד חֵנָדָ֖
Hê-na-đát
H2582

ל׃ קַדְמִיאֵֽ
Cát-mi-ên
H6934

Những người Lê-vi là: Giê-sua, con trai của A-xa-nia; Bin-nui, con trai của Hê-na-đát; Cát-mi-ên,
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וַאֲחֵיהֶם10֑
anh em ông
H0251

שְׁבַנְיָה֧
Sê-ba-nia
H7645

הֽוֹדִיָּ֛ה
Hô-đi-gia
H1940

קְלִיטָ֖א
Ce-Li-Ta
H7042

פְּלָאיָה֥
Pe-Laiah

חָנָֽן׃
Ha-nan
H2605

và các anh em của ho�, Sê-ba-nia, Hô-di-gia, Kê-li-ta, Bê-la-gia, Ha-nan,

מִיכָ֥א11
Mikha
H4316

רְח֖וֹב
Rê-hốp
H7340

חֲשַׁבְיָֽה׃
Ha-sa-bia
H2811

Mi-chê, Rê-hốp, Ha-sa-bia,

זַכּ֥וּר12
זַכּֽוּר׃
H2139

בְיָה֖ שֵׁרֵֽ
Sê-rê-bia
H8274

שְׁבַנְיָֽה׃
Sê-ba-nia
H7645

Xác-cua, Sê-rê-bia, Sê-ba-nia,

הוֹדִיָּ֥ה13
Hô-đi-gia
H1940

בָנִ֖י
Ba-ni
H1137

ינוּ׃ בְּנִֽ
Be-Ni-Nu
H1148

ס
—

Hô-đia, Ba-ni, và Bê-ni-nu.

י14 רָאשֵׁ֖
đầu

הָעָם֑
dân

פַּרְעֹשׁ֙
Ba-rốt
H6551

פַּחַת֣
Pa-rô-sơ
H6355

ב מוֹאָ֔
Pa-rô-sơ
H6355

עֵילָ֥ם
Ê-lam

זַתּ֖וּא
Xát-tu
H2240

י׃ בָּנִֽ
Ba-ni
H1137

Các quan trưởng của dân sự là: Pha-rốt, Pha-ba-Mô-áp, Ê-lam, Xát-tu, Ba-ni,

בֻּנִּ֥י15
Bunni
H1138

עַזְגָּ֖ד
Ạc-gát
H5803

י׃ בֵּבָֽ
Bê-bai
H0893

Bu-ni, A-gát, Bê-bai,

אֲדֹנִיָּ֥ה16
A-đô-ni-gia
H0138

בִגְוַי֖
Bích-vai
H0902

ין׃ עָדִֽ
A-đin
H5720

A-đô-ni-gia, Biết-vai, A-đin,

אָטֵ֥ר17
A-te
H0333

חִזְקִיָּ֖ה
Ê-xê-chia
H2396

עַזּֽוּר׃
Axxur
H5809

A-te, Ê-xê-chia, A-xu-rơ,

הוֹדִיָּ֥ה18
Hô-đi-gia
H1940

ם חָשֻׁ֖
Ha-sum
H2828

י׃ בֵּצָֽ
Bet-Say
H1209

Hô-đia, Ha-sum, Bết-sai,

יף19 חָרִ֥
Ha-Ri-Ph
H2756

עֲנָת֖וֹת
A-na-tốt
H6068

]נובי[
[ketiv]
H5109

י׃( )נֵיבָֽ
[ketiv]
H5109

Ha-ríp, A-na-tốt, Ni-bai,

מַגְפִּיעָ֥ש20ׁ
Mag-Pia-Sa
H4047

ם מְשֻׁלָּ֖
Mê-su-lam
H4918

יר׃ חֵזִֽ
Che-Xir
H2387
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Mác-bi-ách, Mê-su-lam, Hê-xia,

מְשֵׁיזַבְאֵ֥ל21
Me-Sae-Xa-Bel
H4898

צָד֖וֹק
Xa-đốc
H6659

יַדּֽוּעַ׃
Jad-Dua
H3037

Mê-sê-xa-bê-ên, Xa-��ốc, Gia-đua,

פְּלַטְיָה22֥
Pe-Lat-Yah
H6410

חָנָן֖
Ha-nan
H2605

עֲנָיָֽה׃
A-Naiah
H6043

Phê-la-tia, Ha-nan, A-na-gia,

ע23ַ הוֹשֵׁ֥
Ô-sê
H1954

חֲנַנְיָה֖
Ha-na-nia

חַשּֽׁוּב׃
Hát-súp
H2815

Ô-sê, Ha-na-nia, Ha-súp,

הַלּוֹחֵ֥ש24ׁ
Hal-Lo-He-Sa
H3873

א פִּלְחָ֖
Pilha
H6401

ק׃ שׁוֹבֵֽ
Sao-Bek
H7733

Ha-lô-hết, Bi-la, Sô-béc,

רְח֥וּם25
Rê-hum

חֲשַׁבְנָה֖
Ha-Saab-Nah
H2812

מַעֲשֵׂיָֽה׃
Ma-a-xê-gia
H4641

Rê-hum, Ha-sáp-na, Ma-a-xê-gia,

וַאֲחִיָּ֥ה26
A-hi-gia
H0281

חָנָן֖
Ha-nan
H2605

עָנָֽן׃
Anan
H6052

A-hi-gia, Ha-nan, A-nan,

מַלּ֥וּך27ְ
Ma-lúc

ם חָרִ֖
Ha-rim
H2766

בַּעֲנָֽה׃
Ba-a-na
H1196

Ma-lúc, Ha-rim, và Ba-a-na.

וּשְׁאָר28֣
phần–còn–lại
H7605

ם הָעָ֡
dân

הַכֹּהֲנִי֣ם
thầy–tế–lễ
H3548

לְוִיִּם הַ֠
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים הַשּׁוֹעֲרִ֨
lính–gác
H7778

ים הַמְשֹׁרְרִ֜
sẽ–hát
H7891

ים הַנְּתִינִ֗
thuế
H5411

כָל־ וְֽ
mo�i
H3605

ל הַנִּבְדָּ֞
phân–ra
H0914

י מֵעַמֵּ֤
dân

הָאֲרָצוֹת֙
đất
H0776

אֶל־
đến
H0413

תּוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

נְשֵׁיהֶ֖ם
người–đàn–bà
H0802

בְּנֵיהֶם֣
các–con–trai

וּבְנֹתֵיהֶם֑
con–gái
H1323

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

עַ יוֹדֵ֥
biết
H3045

ין׃ מֵבִֽ
hiểu
H0995

Dân sự còn sót lại, những thầy tế lễ, người Lê-vi, kẻ canh giữ cửa, kẻ ca hát, người Nê-thi-nim, các người đã chia 
rẽ cùng các dân tộc của xứ đặng theo luật pháp của Ðức Chúa Trời, và vợ, con trai, con gái của ho�, tức các người 
có sự tri thức và sự thông sáng,
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ים29 מַחֲזִיקִ֣
hãy–mạnh–mẽ
H2388

עַל־
trên

֮ אֲחֵיהֶם
anh em ông
H0251

אַדִּירֵיהֶם֒
cùng–các–nhân–sĩ
H0117

ים וּבָאִ֞
đến
H0935

בְּאָלָה֣
–từ-lời-thề-của-tôi
H0423

ה וּבִשְׁבוּעָ֗
lời–thề
H7621

לָלֶכֶ֙ת֙
đi
H3212

בְּתוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר אֲשֶׁ֣
mà

נִתְּנָ֔ה
đặt
H5414

בְּיַד֖
tay
H3027

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

בֶד־ עֶֽ
tôi–tớ
H5650

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְלִשְׁמ֣וֹר
giữ
H8104

וְלַעֲשׂ֗וֹת
làm

אֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

מִצְוֹת֙
điều–răn
H4687

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֲדֹנֵ֔
Chúa
H0136

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
phép–tắc
H4941

יו׃ וְחֻקָּֽ
לְחָק־
H2706

đều hiệp theo các anh em và các tước vi � của mình, mà thề hứa đi theo luật pháp của Ðức Chúa Trời đã cậy Môi-
se, tôi tớ Ngài ban cho, và gìn giữ làm theo các điều răn của Ðức Giê-hô-va, là Chúa chúng tôi, cùng lệ luật và 
phép tắc của Ngài.

ר30 וַאֲשֶׁ֛
mà

לאֹ־
không
H3808

ן נִתֵּ֥
đặt
H5414

ינוּ בְּנֹתֵ֖
con–gái
H1323

י לְעַמֵּ֣
dân

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְאֶת־
và
H0853

ם בְּנֹ֣תֵיהֶ֔
con–gái
H1323

א ֹ֥ ל
không
H3808

ח נִקַּ֖
và–lấy
H3947

לְבָנֵֽינוּ׃
các–con–trai

Chúng tôi hứa không gả các con gái chúng tôi cho dân tộc của xứ, và chẳng cưới con gái chúng nó cho con trai 
chúng tôi;

י31 וְעַמֵּ֣
dân

רֶץ הָאָ֡
đất
H0776

מְבִיאִים֩ הַֽ
đến
H0935

אֶת־
và
H0853

הַמַּקָּח֨וֹת
sự–dâng
H4728

וְכָל־
mo�i
H3605

בֶר שֶׁ֜
lúa
H7668

בְּי֤וֹם
ngày
H3117

הַשַּׁבָּת֙
ngày–Sa-bát
H7676

לִמְכּ֔וֹר
bán
H4376

לאֹ־
không
H3808

ח נִקַּ֥
và–lấy
H3947

מֵהֶ֛ם
ho�
H1992

ת בַּשַּׁבָּ֖
ngày–Sa-bát
H7676

וּבְי֣וֹם
ngày
H3117

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

שׁ וְנִטֹּ֛
để ta
H5203

אֶת־
và
H0853

הַשָּׁנָה֥
năm
H8141

ית הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

א וּמַשָּׁ֥
cho–vay
H4855

כָל־
mo�i
H3605

יָֽד׃
tay
H3027

lại hứa rằng nếu trong ngày sa bát hay ngày thánh nào, dân của xứ đem hoặc những hóa vật, hoặc các thứ lương 
thực đặng bán cho, thì chúng tôi sẽ chẳng mua; và qua năm thứ bảy, chúng tôi sẽ để cho đất hoang, và chẳng 
đòi nợ nào hết.

וְהֶעֱמַ֤דְנו32ּ
đứng
H5975

֙ עָלֵי֙נוּ
trên

מִצְוֹ֔ת
điều–răn
H4687

ת לָתֵ֥
đặt
H5414

עָלֵי֛נוּ
trên

ית שְׁלִשִׁ֥
thứ–ba
H7992

קֶל הַשֶּׁ֖
קֶל בְּשֶׁ֣
H8255

בַּשָּׁנָה֑
năm
H8141

ת לַעֲבֹדַ֖
ה עֲבֹדָ֖
H5656

ית בֵּ֥
nhà

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Chúng tôi cũng đi �nh lấy lệ buộc chúng tôi mỗi năm dâng một phần ba siếc-lơ dùng về các công việc của đền Ðức 
Chúa Trời chúng tôi,

לְלֶחֶ֣ם33
bánh
H3899

כֶת מַּעֲרֶ֡ הַֽ
מַּעֲרָ֑כֶת הַֽ
H4635

וּמִנְחַת֣
của–lễ–chay
H4503

יד הַתָּמִ֣
יד הַתָּמִ֔
H8548

וּלְעוֹלַת֣
của–lễ–thiêu

תָּמִיד הַ֠
יד הַתָּמִ֔
H8548

הַשַּׁבָּת֨וֹת
ngày–Sa-bát
H7676

ים הֶחֳדָשִׁ֜
tháng
H2320

ים לַמּוֹעֲדִ֗
hội–ho�p
H4150

וְלַקֳּדָשִׁים֙
nơi–thánh
H6944

וְלַחַ֣טָּא֔וֹת
tội

ר לְכַפֵּ֖
và–chuộc–tội

עַל־
trên

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל וְכֹ֖
mo�i
H3605

מְלֶ֥אכֶת
מְלֶ֥אכֶת
H4399

בֵּית־
nhà

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ס
—
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về bánh trần thiết, về của lễ chay thường dâng, về của lễ thiêu hằng hiến, về của lễ dâng trong ngày sa-bát, trong 
ngày mồng một, và trong các ngày lễ tro�ng thể, lại dùng về các vật thánh, về của lễ chuộc tội cho dân Y-sơ-ra-ên, 
và về các công việc làm trong đền Ðức Chúa Trời của chúng tôi.

וְהַגּוֹרָל֨וֹת34
thăm
H1486

לְנוּ הִפַּ֜
và–ngã
H5307

עַל־
trên

ן קֻרְבַּ֣
lễ–vật

ים הָעֵצִ֗
gỗ
H6086

הַכֹּהֲנִי֣ם
thầy–tế–lễ
H3548

֮ הַלְוִיִּם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

וְהָעָם֒
dân

הָבִיא לְ֠
đến
H0935

ית לְבֵ֨
nhà

אֱלֹהֵ֧ינוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

לְבֵית־
nhà

אֲבֹתֵ֛ינוּ
cha mình
H0001

ים לְעִתִּ֥
trong–lúc
H6256

מְזֻמָּנִ֖ים
được–chỉ–đi �nh
H2163

שָׁנָה֣
năm
H8141

בְשָׁנָה֑
năm
H8141

ר לְבַעֵ֗
עַרְתָּ֥ וּבִֽ

עַל־
trên

מִזְבַּח֙
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

כַּכָּת֖וּב
được–chép
H3789

ה׃ בַּתּוֹרָֽ
luật–pháp
H8451

Chúng tôi, là những thầy tế lễ, người Lê-vi, và dân sự khác, bắt thăm về việc dâng củi lửa, đặng mỗi năm, theo kỳ 
nhất đi �nh, tùy nhà tổ phu� mình, mà đem những củi đến đền của Ðức Chúa Trời chúng tôi, hầu cho đốt trên bàn 
thờ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của chúng tôi, y như đã chép trong luật pháp vậy.

יא35 וּלְהָבִ֞
đến
H0935

אֶת־
và
H0853

בִּכּוּרֵ֣י
ים בִּכּוּרִ֖
H1061

נוּ אַדְמָתֵ֗
đất
H0127

י וּבִכּוּרֵ֛
ים בִּכּוּרִ֖
H1061

כָּל־
mo�i
H3605

י פְּרִ֥
trái
H6529

כָל־
mo�i
H3605

עֵ֖ץ
gỗ
H6086

שָׁנָה֣
năm
H8141

בְשָׁנָה֑
năm
H8141

ית לְבֵ֖
nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Chúng tôi cũng đi �nh mỗi năm đem vật đầu mùa của đất chúng tôi, và các thứ trái đầu mùa của các cây chúng tôi 
đến đền của Ðức Giê-hô-va;

וְאֶת־36
và
H0853

בְּכֹר֤וֹת
con–đầu–lòng
H1060

֙ בָּנֵי֙נוּ
các–con–trai

ינוּ וּבְהֶמְתֵּ֔
súc–vật
H0929

כַּכָּת֖וּב
được–chép
H3789

בַּתּוֹרָ֑ה
luật–pháp
H8451

וְאֶת־
và
H0853

י בְּכוֹרֵ֨
con–đầu–lòng
H1060

ינוּ בְקָרֵ֜
bò
H1241

ינוּ וְצאֹנֵ֗
chiên
H6629

לְהָבִיא֙
đến
H0935

לְבֵי֣ת
nhà

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ים הֲנִ֔ לַכֹּ֣
thầy–tế–lễ
H3548

ים הַמְשָׁרְתִ֖
–và phu�c vu�
H8334

ית בְּבֵ֥
nhà

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

lại chiếu theo luật pháp, đem luôn con đầu lòng trong vòng các con trai chúng tôi, và con đầu lòng của súc vật 
chúng tôi, hoặc chiên hay bò, đến đền thờ Ðức Chúa Trời chúng tôi mà giao cho những thầy tế lễ hầu việc trong 
đền của Ðức Chúa Trời chúng tôi.

וְאֶת־37
và
H0853

ית רֵאשִׁ֣
đầu–mùa
H7225

עֲרִיסֹתֵ֣ינוּ
ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
H6182

וּ֠תְרוּמֹתֵינוּ
תְּרוּמַת֣
H8641

י וּפְרִ֨
trái
H6529

כָל־
mo�i
H3605

ץ עֵ֜
gỗ
H6086

תִּיר֣וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

ר וְיִצְהָ֗
dầu–ô-liu
H3323

יא נָבִ֤
đến
H0935

לַכֹּהֲנִים֙
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
đến
H0413

לִשְׁכ֣וֹת
phòng
H3957

בֵּית־
nhà

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר וּמַעְשַׂ֥
ר מַעְשַׂ֤
H4643

נוּ אַדְמָתֵ֖
đất
H0127

לַלְוִיִּ֑ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

וְהֵם֙
ho�
H1992

הַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים מְעַשְּׂרִ֔ הַֽ
phần mười
H6237

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

י עָרֵ֥
thành

נוּ׃ עֲבֹדָתֵֽ
ה עֲבֹדָ֖
H5656

Chúng tôi cũng hứa đem của đầu mùa về bột nhồi của chúng tôi, về của lễ giơ lên, bông trái của các thứ cây, 
rượu mới, và dầu, mà giao cho những thầy tế lễ, trong các kho tàng của đền Ðức Chúa Trời chúng tôi; còn một 
phần mười huê lợi đất của chúng tôi thì đem nộp cho người Lê-vi; vì người Lê-vi thâu lấy một phần mười trong 
thổ sản của ruộng đất về các thành chúng tôi.
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וְהָיָ֨ה38
là
H1961

הַכֹּהֵ֧ן
thầy–tế–lễ
H3548

ן־ בֶּֽ
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

עִם־
với

הַלְוִיִּ֖ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ר בַּעְשֵׂ֣
phần mười
H6237

הַלְוִיִּ֑ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

וְהַלְוִיִּ֞ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

יַעֲל֨וּ
đi–lên
H5927

אֶת־
và
H0853

ר מַעֲשַׂ֤
ר מַעְשַׂ֤
H4643

מַּעֲשֵׂר֙ הַֽ
ר מַעְשַׂ֤
H4643

לְבֵי֣ת
nhà

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
đến
H0413

הַלְּשָׁכ֖וֹת
phòng
H3957

ית לְבֵ֥
nhà

ר׃ הָאוֹצָֽ
các–kho
H0214

Thầy tế lễ, con cháu của A-rôn, sẽ đi với người Lê-vi, khi ho� thâu lấy thuế một phần mười; rồi ho� sẽ đem một phần 
mười của trong thuế một phần mười ấy đến đền của Ðức Chúa Trời chúng tôi, để tại nơi phòng của kho tàng.

י39 כִּ֣
vì

אֶל־
đến
H0413

לְּשָׁכוֹת הַ֠
phòng
H3957

יאוּ יָבִ֨
đến
H0935

בְנֵי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבְנֵי֣
các–con–trai

י הַלֵּוִ֗
Lê-vi
H3878

אֶת־
và
H0853

תְּרוּמַת֣
תְּרוּמַת֣
H8641

֮ הַדָּגָן
lúa–mì
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

וְהַיִּצְהָר֒
dầu–ô-liu
H3323

וְשָׁם֙
ở–đó
H8033

כְּלֵי֣
כְּלִי־
H3627

שׁ הַמִּקְדָּ֔
nơi–thánh
H4720

וְהַכֹּהֲנִים֙
thầy–tế–lễ
H3548

ים רְתִ֔ הַמְשָׁ֣
–và phu�c vu�
H8334

ים וְהַשּׁוֹעֲרִ֖
lính–gác
H7778

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֑
sẽ–hát
H7891

א ֹ֥ וְל
không
H3808

נַעֲזֹ֖ב
–và để lại

אֶת־
và
H0853

ית בֵּ֥
nhà

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Vì dân Y-sơ-ra-ên và người Lê-vi sẽ đem các của lễ giơ lên bằng lúa mì, rượu, và dầu mới vào trong những phòng 
ấy, là nơi có các khí du�ng của đền thánh, những thầy tế lễ hầu việc, kẻ canh cửa và những người ca hát. Vậy, 
chúng tôi sẽ chẳng lìa bỏ đền của Ðức Chúa Trời chúng tôi đâu.
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